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Floor Gres redesigns Chromte
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Floor Gres ripensa Chromtech con gli occhi di oggi. Al centro del mondo Floor Gres
è sempre il progettista. Obiettivo è arricchire il cuore originario del progetto di nuove
potenzialità espressive, al servizio dell'architettura contemporanea. / Floor Gres redesigns
Chromtech with today’s perspectives. The designer is always the star at the center
of the stage. The goal is to enrich the original heart of the project with new eloquent
potentials placed at the disposal of contemporary architecture. / Floor Gres repense
Chromtech avec le regard d'aujourd'hui. Au centre du monde, Floor Gres est toujours
le projeteur. L'objectif est d'enrichir le coeur originel du projet de nouvelles possibilités
d'expression, au service de l'architecture contemporaine. / Floor Gres präsentiert eine
Neuinterpretation von Chromtech im Licht der Aktualität. In der Welt von Floor
Gres steht stets der Designer im Mittelpunkt. Ziel ist es, die Kernidee des Projekts durch
neue Ausdrucksformen zu bereichern, die der modernen Architektur angepasst sind. /
Floor Gres rediseña Chromtech con los ojos de hoy. El protagonista del mundo
Floor Gres siempre es el proyectista. El objetivo es enriquecer el núcleo original del
proyecto con nuevas posibilidades expresivas, al servicio de la arquitectura contemporánea.
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Tinte neutre per vestire l’architettura. Pensata
per l'architettura contemporanea, Chromtech/1.0
permette di dosare il colore, di pareti e pavimenti,
valorizzando i volumi dell'architettura.

Neutral colours to dress the architecture.
Designed for contemporary architecture,
Chromtech/1.0 lets you measure out the amount of
wall and floor color so as to enhance the value of
architecture’s volume and space. / Teintes neutres
pour habiller l’architecture. Pensé pour
l'architecture contemporaine, Chromtech/1.0 permet
de doser la couleur, de murs et de sols, en mettant
en valeur les volumes de l'architecture. / Neutrale
Farben für die Architektur. Für die moderne
Architektur entwickelt, ermöglicht Chromtech/1.0 die
Dosierung der Farbe von Wänden und Böden und
somit die effektvolle Hervorhebung der Volumen in
der architektonischen Gestaltung. / Colores neutros
para engalanar la arquitectura. Concebida
pensando en la arquitectura contemporánea,
Chromtech/1.0 permite dosificar el color de paredes
y pavimentos dando realce a los volúmenes de la
arquitectura.
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20



search is the color.

21



C
O

O
L/

1.
0



23



24



25

Il percorso di ricerca é il colore. Capire il valore
delle sfumature. Cogliere l'importanza della neutralità
nell'architettura contemporanea. 10 gradazioni di
colore, suddivise in 5 toni caldi e 5 toni freddi.      The
path of the research is the color. Understanding
the value of shades. Grasping the importance of
neutrality in contemporary architecture. 10 shades of
color divided into 5 warm tones and 5 cool tones.

Le parcours de recherche est la couleur.
Comprendre la valeur des nuances. Cueillir l'importance
de la neutralité dans l'architecture contemporaine. 10
gradations de couleur, divisées en 5 tons chauds et
5 tons froids.        Der Forschungsweg ist die Farbe.
Die Bedeutung der Nuancen erfassen. Den Sinn der
Neutralität in der modernen Architektur verstehen. 10
Farbstufen, die in 5 warme und 5 kalte Töne aufgeteilt
sind.      La investigación sigue el camino del
color. Comprender el valor de los matices. Captar la
importancia de lo neutro en la arquitectura
contemporánea. Diez gradaciones de color,
subdivididas en cinco tonos cálidos y cinco tonos fríos.
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Osservare i colori del mondo. Ascoltare le esigenze del progettista. Costruire due gradazioni di colori caldi e freddi, perfettamente
bilanciate. / Observing the world’s colors. Listening to the designer’s needs. Producing two shades of perfectly balanced warm and
cool colors. / Observer les couleurs du monde. Écouter les exigences du projeteur. Créer deux gradations de couleurs chaudes et
froides, parfaitement équilibrées. / Die Farben der Welt betrachten. Die Bedürfnisse des Designers wahrnehmen. Zwei Farbstufen
entwickeln, die aus perfekt ausgewogenen warmen und kalten Farbtönen bestehen. / Observar los colores del mundo. Prestar atención
a las necesidades del proyectista. Crear dos gradaciones, de colores cálidos y fríos, perfectamente equilibradas.
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Cammina sicuro su Point. La superficie antiscivolo
diventa elemento di design. La geometria
tridimensionale dei rilievi Point è un’opportunità da
utilizzare per esigenze tecniche ed estetiche. / Walk
safely on Point. The non-skid surface becomes a
design element. The 3D pattern of the Point reliefs
is an opportunity to be seized and used for technical
and aesthetic needs. / Marchez en toute tranquillité
sur Point. La surface anti-dérapante devient un
élément de design. La géométrie tridimensionnelle
des reliefs Point est une opportunité à utiliser pour
répondre à des exigences techniques et esthétiques.
/ Sicheres Gehen auf Point. Die rutschhemmende
Oberf läche wird zum Designelement. Die
dreidimensionale Geometrie der Reliefstruktur von
Point bietet die Möglichkeit, technische und
ästhetische Anforderungen zu erfüllen. / Camina
con seguridad sobre Point. La superficie
antideslizante se convierte en elemento de diseño.
El carácter geométrico tridimensional de los relieves
Point constituye una oportunidad que hay que
aprovechar para satisfacer exigencias técnicas y
estéticas.

/COOL/3.0
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STAURANT COOL/5.0



Una lunga storia di affidabilità. Chromtech/1.0 è
collaudato da 15 anni di progetti importanti, milioni
di mq posati in ambienti a traffico elevato: pavimenti,
pareti, interni ed esterni, anche in condizioni estreme.
/ A long history of reliability. Chromtech/1.0 has
been tested for over 15 years in prestigious projects,
millions of sq.mt. laid in heavy traffic areas: floors,
walls, indoors, outdoors, even in extreme conditions.
/ Une longue histoire de fiabilité. Chromtech/1.0
vante 15 ans d’expérience au travers de projets
importants des millions de m2 posés dans des milieux
à passage intense : sols, parois, intérieurs et extérieurs,
parfois même dans des conditions les plus extrêmes.
/ Eine lange Geschichte der Zuverlässigkeit.
Chromtech/1.0 ist seit 15 Jahren durch bedeutende
Objekte geprüft, Millionen von Quadratmetern sind
in Bereichen mit hoher Beanspruchung verlegt:
Bodenflächen, Wandflächen innen aud aussen, auch
für extreme Bedingungen. / Una larga historia de
fiabilidad. Chromtech/1.0 ha sido experimentado a
lo largo de 15 años en multitud de proyectos
importantes; millones de mq colocados en ambientes
sometidos a un tránsito intenso: pavimentos, paredes,
interiores y exteriores, incluso en condiciones
extremas.
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Tipologia
di ambiente

IU
INDUSTRIAL

& URBAN

Pavimentazioni industriali
(magazzini, depositi,
fabbriche)
e arredo urbano

HC
HEAVY

COMMERCIAL

Ambienti pubblici interni
ad alto traffico come:
stazioni ferroviarie,
metropolitane, aeroporti,
centri commerciali, musei,
ospedali, banche, uffici
pubblici, scuole, centri
sportivi, hall di alberghi.

Ambienti pubblici esterni
ad alto traffico
sottoposti a forti carichi
statici/dinamici.

Verificare le caratteristiche
di scivolosità in funzione
dell’ambiente di destinazione,
in conformità a norme o
leggi vigenti nel paese di
installazione.

LC
LIGHT

COMMERCIAL

Ambienti pubblici interni
a medio traffico come:
ristoranti, bar, uffici,
negozi, laboratori,
biblioteche, sale convegni,
corridoi di albergo.

Ambienti pubblici esterni
a medio traffico come:
scale esterne, terrazze,
giardini privati.

Verificare le caratteristiche
di scivolosità in funzione
dell’ambiente di destinazione,
in conformità a norme o
leggi vigenti nel paese di
installazione.

FS
FITNESS, SPA
& SWIMMING

Centri benessere
Piscine
SPA
Palestre
Spogliatoi

Verificare le caratteristiche
di scivolosità in funzione
dell’ambiente di destinazione,
in conformità a norme o
leggi vigenti.

RE
RESIDENTIAL

Residenziale zona giorno
Residenziale zona notte
Camere di albergo
Bagni

WT
WALL TILES

Rivestimenti interni

Rivestimenti esterni

Type of
environment

Typologie
d’environnement

Art Raum Tipo de
ambiente

Industrial floors
(warehouses, deposits,
factories) and site
amenities.

Indoor public
environments subject to
heavy pedestrian traffic
such as:
Railway stations,
Underground stations,
Airports, Shopping malls,
Museums, Hospitals,
Banks, Public Offices,
Schools, Sports centres,
Hotel lobbies.

Outdoor public
environments subject
to heavy pedestrian traffic
and to static/dynamic
loads.

Always check the slipperiness
characteristics according to the
intended environment,
in conformity with applicable
regulations or laws.

Indoor public environments
subject to medium
pedestrian traffic such as:
Restaurants, Cafés,
Offices, Shops, Libraries,
Convention rooms,
Hotel corridors.

Outdoor public environments
subject to medium
pedestrian traffic such as:
Outdoor stairs, Terraces,
Private gardens.
Always check the slipperiness
characteristics according to the
intended environment,
in conformity with applicable
regulations or laws.

Wellness centres
Swimming-pools
Spas
Gyms
Dressing rooms

Always check the slipperiness
characteristics according to
the intended environment,
in conformity with applicable
regulations or laws.

Residential day area
Residential night area
Hotel rooms
Bathrooms

Indoor wall tiles

Outdoor wall tiles

Carrelages industriels
(entrepôts, dépôts,
usines) et aménagement
urbain.

Zones intérieures de
bâtiments publics avec
trafic important tels que :
Gares, Métros, Aéroports,
Centres commerciaux
Musées, Hôpitaux,
Banques,
Bureaux ouverts au public,
Écoles, Centres de sport
Halls d’hôtel.

Zones extérieures de
bâtiments publics avec
trafic important et soumis
à de fortes charges
statiques/dynamiques.

Toujours vérifier les
caractéristiques de risque de
glissement en fonction du local
de destination conformément
à la réglementation ou aux lois
en vigueur.

Zones intérieures de
bâtiments publics avec trafic
modéré tels que :
Restaurants, Bars, Bureaux,
Magasins, Bibliothèques,
Salles de congrès, Couloirs
d’hôtel.

Zones extérieures de
bâtiments publics avec trafic
modéré tels que :
Escalier extérieurs,
Terrasses, Jardins privés.
Toujours vérifier les caractéristiques
de risque de glissement en
fonction du local de destination
conformément à la réglementation
ou aux lois en vigueur.

Centres de remise en forme
Piscines
Spas
Salles de sport
Vestiaires

Toujours vérifier les
caractéristiques de risque de
glissement en fonction du local
de destination conformément à
la réglementation ou aux lois
en vigueur.

Résidentiel zone jour
Résidentiel zone nuit
Chambres d’hôtel
Salles de bains

Revêtements muraux
intérieurs

Revêtements muraux
extérieurs

Industrielle Bodenbeläge
(Lagerhallen, Lagerplätze,
Fabriken) und städtische
Einrichtungen.

Öffentliche Innenräume
mit hoher
Begehungsfrequenz, wie:
Bahnhöfe,
Untergrundbahnen,
Flughäfen,Einkaufszentren,
Museen, Krankenhäuser,
Banken, Ämter, Schulen,
Sportzentren,
Empfangshallen in Hotels.

Öffentliche Außenräume mit
hoher Begehungsfrequenz
und dichter
statischer/dynamischer
Last.

Die Eigenschaften der
Rutschsicherheit sind immer
gemäß geltenden Richtlinien oder
Gesetzen mit Bezug auf den
Bestimmungsort zu überprüfen.

Öffentliche Innenräume
mit mittlerer
Begehungsfrequenz, wie:
Restaurants, Bars, Büros,
Geschäfte Bibliotheken,
Kongresssäle, Hotelgänge

Öffentliche Außenräume
mit mittlerer
Begehungsfrequenz wie:
Außentreppen, Terrassen,
Privatgärten.
Die Eigenschaften der
Rutschsicherheit sind immer
gemäß geltenden Richtlinien
oder Gesetzen mit Bezug auf
den Bestimmungsort zu
überprüfen.

Wellness-Centres
Schwimmbäder
Spas
Turnhallen/Fitnesscenter
Umkleideräume

Die Eigenschaften der
Rutschsicherheit sind immer
gemäß geltenden Richtlinien
oder Gesetzen mit Bezug auf
den Bestimmungsort zu
überprüfen.

Wohngebäude Bereich Tag
Wohngebäude Bereich Nacht
Hotelzimmer
Badezimmer

Wandverkleidungen
Innenbereich

Wandverkleidungen
Außenbereich

Pavimentos industriales
(almacenes, depósitos,
fábricas) y mobiliario
urbano.

Ambientes públicos
interiores con tránsito
intenso, como:
Estaciones de Ferrocarril,
Subterráneos
Aeropuertos, Centros
comerciales, Museos,
Hospitales, Bancos, Oficinas
públicas, Escuelas, Centros
deportivos, Vestíbulos de
hoteles.

Ambientes públicos
exteriores con tránsito
intenso y sometidos a
fuertes cargas estáticas y
dinámicas.

Verifique siempre las
características de
resbalamiento en función del
ambiente de uso, en
conformidad con las normas y
leyes vigentes

Ambientes públicos
interiores con tránsito medio,
como: Restaurantes, Bares,
Oficinas, Tiendas,
Bibliotecas, Salas de
congresos, Corredores de
hotel.

Ambientes públicos
exteriores con tránsito
medio, como:
Escaleras exteriores,
Terrazas, Jardines privados.
Verifique siempre las
características de
resbalamiento en función del
ambiente de uso, en
conformidad con las normas y
leyes vigentes

Centros de bienestar
Piscinas
Spa
Gimnasios
Vestuarios

Verifique siempre las
características de
resbalamiento en función del
ambiente de uso, en
conformidad con las normas
y leyes vigentes

Residencial zona día
Residencial zona noche
Habitaciones de hotel
Baños

Revestimientos interiores

Revestimientos exteriores
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